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Purpose: Apart from negative environmental consequences, 

modern animal husbandry has also created unfortunate moral 

consequences. Studies show that the relationship between humans 

and domestic animals in the past was based on a moralistic spiritual 

background, and although humans kept domestic animals for their 

edible and non-edible consumption, the relationship between them 

has never been degraded to the existing level. In folk literature, 

there has been a very sentimental view of livestock. Although some 

cases suggest that they are derived from the official literature, there 

are many cases that show a very clear difference between the two. 

Metaphors in which friends are likened to deer and gazelles are 

familiar in Persian literature; But in folk literature, this case is rare, 

and the metaphor of romantic beauty is used from domestic animals.  

Method and Research: In their descriptive and analytical study, 

using documentary sources, the authors have addressed the issue of 

romantic metaphors in the oral literature of the native regions of 

Iran with the aim of understanding the place of animals in the native 

culture of Iran, and have focused their attention on the case example 

of Kerman district in the early 13th century. In a qualitative study, 

383 local songs from the mentioned region were selected and 

analyzed from a specific source.  

Findings and Conclusions: The result of this point is that in 

Iranian culture, despite all the problems that nature has raised in 

front of man, animals, especially animals that live with him, have 

had a spiritual and spiritual place. 
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EXTENDED ABSTRACT 

Introduction  

In the past, the relationship between humans and domestic animals was based on an ethical 

spiritual background, and although humans kept domestic animals for their edible and non-

edible consumption, the relationship between them has never been degraded to the existing 

level. The authors have focused their attention on the case example of Kerman region in the 

early 13th century of Hijri and in a qualitative study, 383 local songs from the mentioned 

region are selected and analyzed from a specific source. The current geography of Iran shows 

a land that has two of the world's biggest deserts in its heart. There are no large lakes or rivers 

and dense forests on a large scale. However, it has one of the largest and oldest cultures in the 

world. 

    The purpose of the research is to know the place of animals in the native culture of Iran, 

and the question arises that how has man been able to play the concept of animal in the most 

subtle human emotions - which is love here? What is less discussed is the folklore aspects of 

the subject. Behind these works and historical sources, which have a commanding position 

and domineering literature, have the natives and residents of the Iranian plateau also behaved 

decently towards animals? Animals who have lived with them in a harsh environment, have 

they been blessed with human kindness (to the extent possible)? 

In line with their research, the authors have made this hypothesis the focus of their work, that 

the metaphor of animals in popular literature forms the basis of all literary arrays in classical 

and noble literature, but it has prominent differences from it, which include direct references 

and he pointed out the avoidance of mythological concepts. 

Methodology  

This research is based on the development goal; it is based on descriptive and analytical 

nature and based on the collection of documentary materials. The studied area is Kerman and 

its functions; The time period of collecting these songs goes back to the Pahlavi era. With the 

effects of urbanization and the spread of modern lifestyles, this remarkable reserve is now 

thought to be largely depleted. Therefore, the studied source is considered the last page of the 

history of the traditional society, on this basis, the qualitative method for the analysis of the 

samples is considered.  

Discussion   

Every look at nature and animals in this border is required to consider the history that tells us: 

how Iranians in this geography have defined their relationship with animals for thousands of 

years. The religious works and bronzes of Zagros, as well as citing historical, archaeological 

and religious data, are full of reports that show a respectful, tolerant and gentle relationship 

between humans and animals in a long period of time. In the Zoroastrian religious text, the 

relationship between man and animal is imagined at an ideal point. The word "animal" in 

combination with the other word "dead" in the form of "dam and dead" in Persian culture and 

literature, means domestic and wild animals, and this combination has been widely used in 

literary texts. Based on the same practical forms and the definition of the dictionary, the first 

part of it "animal" is used to mean a domestic animal. As in the common language, animal 

husbandry means simply keeping domestic animals. 
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Conclusion  

The synonymy of the word "animal" with the meaning of "trap" and "fishing tool" shows the 

meaningful connection of both in a stage of the formation of human society. That is, this word 

in its first sense included any animal that was caught through trapping and trapping. This 

means that it is a wild animal that is an enemy of domestic animals and trapping it is not for 

the purpose of earning sustenance. Maybe this point has been the subject of many researches. 

But this essay looks at a deeper focus with the concept of love; It is sewn. Of course, love is a 

human subject. Because it has many complications and arises from internal conflicts and 

distortions of the society in which a person lives. The subject of the speech does not deal with 

the love of humans for animals or the fascination of animals for humans. Rather, it speaks 

from the angle that human beings cling to the concept of animals for their collective sake in 

order to express their love. 
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‌عشق،
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گرا مبتنی  زمینۀ روحی اخلاق حیوانات دامی در گذشته بنابر یک پسرابطۀ انسان با  زمینه/هدف:

ها حیوانات دامی را برای مصرف خوراکی و غیر خوراکی خود نگاه  شده بوده و اگرچه انسان

اند، اما رابطۀ بین آنان هرگز به سطح موجود تنزل پیدا نکرده بوده است. در این مقاله به  داشته می

 در فرهنگ بومی و زندگی عامۀ مردم ایران پرداخته شده است.شناخت جایگاه حیوانات 

‌ ‌سدۀ‌روش/رویکرد: ‌اوایل ‌در ‌کرمان ‌ناحیۀ ‌موردی ‌نمونۀ ‌به ‌اصلی ‌توجه ‌گفتار ‌این در

‌‌سیزدهم‌هجری‌معطوف‌شده ‌یک‌بررسی‌کیفی، ‌در ‌مورد‌‌383اند‌و ‌منطقۀ ‌محلی‌از ترانۀ

‌گرفته‌است.‌اشاره‌از‌یک‌منبع‌مشخص‌برگزیده‌شده‌و‌مورد‌بررسی‌قرار

‌‌یافته ‌می‌یافتهها/نتایج: ‌نشان ‌اسنادی ‌مطالعات ‌و ‌تحلیلی ‌توصیفی ‌روش ‌با ‌در‌‌ها ‌که دهد

مردم‌حضور‌دارند؛‌‌‌ها‌متوجّه‌حیواناتی‌هستند‌که‌در‌زندگی‌روزمرّۀ‌های‌بومی‌استعاره‌ترانه

‌کبک‌سرمست‌قهقه‌به‌جای‌هدهد‌پیام ‌نیز‌قوچ‌و‌میش‌و‌‌رسان، زن‌نشسته‌و‌جای‌آهو‌را

‌شاعر‌ن ‌از‌مشارکت‌سروده‌اشناختۀ‌بومیگوسفند‌اشباع‌کرده‌است. دادن‌حیوانات‌بارکش‌‌ها

نشینی‌‌کند.‌اسب‌برای‌یک‌مرد،‌یار‌و‌هم‌هایش‌یاد‌می‌العیش‌در‌ماجراهای‌عاشقانه‌و‌وصف

سرای‌محلی‌جستجوی‌دلدار‌را‌به‌پوییدن‌بره‌در‌‌بوده‌که‌شریک‌اسرار‌او‌بوده‌است.‌ترانه

‌به‌شیرخواری‌بره‌کند‌و‌یا‌رسیدن‌به‌کام‌دل‌پی‌مادرش‌همانند‌می کند؛‌او‌‌ای‌تشبیه‌می‌را

‌،یمحل‌یسرا‌در‌نگاه‌ترانههای‌معوج‌قوچ‌جنگی‌همانند‌کرده‌است.‌‌زلف‌یارش‌را‌به‌شاخ

‌دیرمه‌بربا‌انیاز‌م‌یا‌که‌معشوقه‌را‌چونان‌بره‌دیدرآ‌توانست‌یم‌یبیرق‌نیگرگ‌اجل‌در‌پوست

و‌گاه‌از‌او‌به‌‌هیتشب‌ریبه‌ش‌اری‌دیگر‌ییجا‌وشود؛‌‌یم‌هیبه‌کفتار‌تشب‌بیرق‌گرید‌ییجا‌ای‌و

‌کرده‌است.‌وفا‌تعبیر‌می‌یار‌بی

 یو بوم یدام واناتیعاشقانه از ح یپرداز استعاره(. 1043) جعفری دهکردی، افشین )نویسندۀ مسئول(، رحیمیان، یاسر، جعفری دهکردی، ناهید: استناد

‌.11-11(، 04) ۲3، مطالعات ایرانی ۀمجل. کرمان یمورد ۀنمون ران؛یا یمحل یها در ترانه
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‌مقدمه.1

‌لهئ.‌بیان‌مس1.1

دهد‌که‌دو‌کویر‌بزرگ‌جهان‌را‌در‌قلب‌خود‌دارد.‌هیچ‌دریاچه‌یا‌‌جغرافیای‌ایران‌کنونی‌سرزمینی‌را‌نشان‌می

ترین‌‌حال،‌یکی‌از‌بزرگترین‌و‌قدیمی‌های‌کلان‌در‌آن‌نیست.‌با‌این‌رودخانۀ‌بزرگ‌و‌جنگل‌انبوهی‌در‌مقیاس

‌های‌جهان‌را‌در‌خود‌پرورده‌است.‌‌فرهنگ

ای‌است‌که‌به‌ما‌بازگوید:‌ایرانیان‌‌اندران‌در‌این‌مرز‌و‌بوم‌ملزم‌به‌نظرداشت‌پیشینههر‌نگاهی‌به‌طبیعت‌و‌ج

‌حیوانات‌تعریف‌کرده ‌با ‌را ‌خود ‌رابطۀ ‌سال ‌هزاران ‌چگونه ‌این‌جغرافیا، ‌مفرغینه‌در ‌مذهبی‌و ‌آثار های‌‌اند.

ای‌‌هایی‌است‌که‌رابطه‌شناسی‌و‌مذهبی‌آکنده‌از‌گزارش‌های‌تاریخی،‌باستان‌زاگرس‌و‌همچنین‌استناد‌به‌داده

نماید.‌در‌یکی‌از‌متون‌مذهبی‌‌خویانۀ‌انسان‌به‌حیوان‌را‌در‌مدت‌زمانی‌طولانی‌وامی‌محترمانه،‌روادارانه‌و‌نرم

‌و‌دد‌کوهی‌و‌دشتی‌به‌نزد‌‌شود‌و‌می‌ای‌آرمانی‌متصور‌می‌زرتشتی‌رابطۀ‌انسان‌با‌حیوان‌در‌نقطه ...‌ گوید:

(.‌1309‌:313)روایت‌پهلوی،‌‌"مردمان‌ما‌را‌چون‌فرزند‌خویش‌دارند"ه:‌گونه‌اندیشند‌ک‌مردمان‌آیند‌و‌این

‌مستفاد‌ ‌آن ‌این‌پرسش‌از ‌است‌و ‌فرهنگ‌بومی‌ایران ‌حیوانات‌در ‌شناخت‌جایگاه ‌پژوهش، ‌انجام هدف‌از

عشق‌است،‌مفهوم‌حیوان‌-که‌در‌اینجا–ترین‌احساسات‌انسانی‌شود‌که‌انسان‌چگونه‌توانسته‌است‌در‌رقیق‌می

که‌در‌ورای‌این‌‌های‌فولکلوریک‌موضوع‌است.‌این‌بازی‌دهد؟‌آنچه‌کمتر‌بدان‌پرداخته‌شده‌است،‌جنبهرا‌نیز‌

آثار‌و‌منابع‌تاریخی‌که‌موضعی‌آمرانه‌و‌ادبیاتی‌تحکّمی‌دارند،‌آیا‌بومیان‌و‌ساکنان‌فلات‌ایران‌نیز‌با‌حیوانات‌

اند،‌آیا‌از‌مهر‌و‌موهبت‌‌در‌طبیعتی‌سختگیر‌زیستهاند؟‌حیواناتی‌که‌همراه‌با‌آنان‌‌رفتار‌و‌کرداری‌شایسته‌داشته

‌در‌لغتنامه،‌واژۀ‌‌انسانی)در‌حد‌امکان(‌برخوردار‌گشته در‌ترکیب‌با‌دیگر‌واژۀ‌‌"دام"اند؟‌به‌تعریف‌دهخدا

به‌معنای‌حیوانات‌اهلی‌و‌وحشی‌بوده‌و‌به‌همین‌ در‌فرهنگ‌و‌ادبیات‌فارسی،‌"دام‌و‌دد"به‌صورت‌‌"دد"

ی‌کاربرد‌فراوان‌داشته‌است.‌به‌استناد‌همین‌صور‌کاربردی‌و‌تعریف‌لغتنامه،‌از‌جزء‌اول‌ترکیب‌در‌متون‌ادب

‌ ‌می‌"دام"آن ‌مستفاد ‌اهلی ‌حیوان ‌‌معنای ‌1311شود)دهخدا، ‌ج ،1‌ ‌چنان19302: ‌نیز‌‌(. ‌عرفی ‌زبان ‌در که

‌‌ رساند.‌دامداری‌صرفاً‌نگاهداری‌حیوانات‌اهلی‌را‌می

‌دام‌به‌معنای‌حیوان]ـِ ‌در‌مرحلهترادف‌واژۀ ‌ارتباط‌معنادار‌هر‌دو‌را ‌معنای‌تله‌و‌ابزار‌صید، ‌با ای‌از‌‌اهلی[

‌یعنی‌این‌واژه‌در‌وجه‌نخستین‌خود‌هر‌حیوانی‌را‌شامل‌می‌تشکیل‌جامعۀ‌انسانی‌نشان‌می شده‌که‌از‌‌دهد.

امی‌آمده‌است.‌بدین‌معنا‌که‌حیوانی‌وحشی‌که‌دشمن‌حیوانات‌د‌طریق‌دام‌نهادن‌و‌تله‌گذاشتن‌به‌چنگ‌می

هایی‌‌است‌و‌دام‌نهادن‌برای‌آن‌به‌منظور‌کسب‌روزی‌و‌ارتزاق‌نیست.‌شاید‌این‌نکته‌موضوع‌سخن‌پژوهش

‌عشق‌یک‌موضوع‌‌تر‌با‌مفهوم‌عشق‌دوخته‌می‌چند‌بوده‌باشد.‌اما‌نگاه‌این‌جستار‌به‌کانونی‌ژرف شود.‌یقیناً

‌پیچیدگی ‌که ‌چرا ‌است. ‌کشم‌مختص‌انسانی ‌از ‌برآمده ‌و ‌دارد ‌بسیار ‌اعوجاج‌کشهای ‌و ‌درونی های‌‌های

زید.‌موضوع‌سخن‌به‌عشق‌انسان‌به‌حیوان‌یا‌شیفتگی‌حیوان‌به‌انسان‌‌ای‌است‌که‌شخص‌در‌آن‌می‌جامعه
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سان‌انسان‌برای‌بیان‌عشق‌خویش‌به‌مفهوم‌حیوان‌در‌خاطر‌‌دارد‌که‌چه‌ای‌سخن‌می‌پردازد؛‌بلکه‌از‌زاویه‌نمی

‌.‌جمعی‌خویش‌تمسّک‌جسته‌است

‌تحقیق.‌پیشینۀ‌2.1

انگیزۀ‌اصلی‌در‌انجام‌این‌پژوهش،‌نخست‌به‌ضرورت‌پرداختن‌به‌این‌موضوع‌در‌جامعۀ‌کنونی‌ایران‌و‌جهان‌

‌می‌بازمی ‌را ‌مواردی ‌زمینه ‌این ‌در ‌مطالعاتی ‌پیشینۀ ‌نبود ‌سپس ‌و ‌ترانه‌گردد ‌که ‌کرد ‌اشاره ‌ملی،‌‌توان های

‌بررسی‌کرده ‌فرهنگ‌عامه ‌بستر ‌در ‌را ‌محلی‌ایران ‌‌روستایی‌و ‌میاند ‌گیرند:‌و ‌قرار ‌فهرست‌زیر ‌در  توانند

‌در‌مقالۀ‌1313احمدپناهی) ‌مباحثی‌‌مضامین‌ترانه‌"های‌ملی‌ایران‌آفاق‌مضمون‌در‌ترانه"( ‌در های‌ایرانی‌را

‌قالب‌داستان ‌در ‌رسوم ‌آداب‌و ‌باورها، ‌مذهب، ‌چیستان‌چون ‌ضرب‌ها، ‌موجودات‌‌المثل‌ها، ‌و ‌جادوگری ها،

های‌طلب‌بخشی‌از‌فرهنگ‌مادی‌و‌معنوی‌ایرانیان‌معرفی‌‌ن‌و‌اسلامی‌و‌ترانههای‌تاریخی‌ایرا‌ماورایی،‌چهره

کند.‌نگارنده‌در‌کار‌خود‌با‌مطالعاتی‌بر‌مورد‌حیواناتی‌شامل‌اسب‌و‌گاو،‌سودمندی‌و‌نیروی‌مفید‌و‌مؤثر‌‌می

تی‌چون‌اسب‌و‌های‌نگارنده‌درارتباط‌با‌حیوانا‌ماحصل‌بررسی ها‌در‌زندگی‌انسانی‌را‌از‌نظر‌گذرانده‌است.‌آن

ها‌در‌کشاورزی‌و‌زندگی‌روزمرّۀ‌مردم‌عامه‌بوده‌و‌به‌مسئلۀ‌خوش‌‌هیکلی‌آن‌گاو‌سوددهی،‌بارکشی‌و‌قوی

های‌روستایی‌در‌‌ترانه‌"(‌در‌مقالۀ1381عباسی‌دانای‌علمی) شده‌است.‌ها‌توجه‌نمی‌خط‌و‌خالی‌و‌زیبایی‌آن

مداران‌وقت‌بر‌روی‌مردم‌عامه،‌به‌آواهای‌محلی‌با‌واکاوی‌تأثیرات‌حکومتی‌و‌زما‌"بخشی‌از‌غرب‌مازندران

‌به ‌و ‌کشاورزی ‌امور ‌انجام ‌جهت ‌آفتاب ‌تمنای ‌باران، ‌بارش ‌با ‌ارتباط ‌در ‌تنکابن ‌منطقۀ خصوص‌‌مردمان

‌رسیدند.‌‌ها‌به‌اهداف‌خود‌می‌کند‌و‌بر‌این‌باور‌است‌که‌مردم‌با‌خواندن‌این‌ترانه‌کاری‌اشاره‌می‌برنج

به  "( )شمال و غرب ایران(1های ملی) خوانندگان و نوازندگان محلی، حافظان ترانه"الۀ ( در مق1310ذوالفقاری)    

کند و  گیری این مسئله را پیگیری می پردازد؛ و علت شکل های متفاوت سرودها در اقوام مختلف این مناطق می گونه

ی مردمروزمرّۀ ها و عقاید  ، عقدهها نجر احساسات، عواطف،ها دربردارندۀ  سروده کند که این عامه به این مهم اشاره می

( 1314زاده) نوری و هاشم روند. کار می ها نیز به ها و سوگواری ها، جشن هستند که نه تنها در محیط کار، بلکه در آیین

با تحلیل  "های عاشقانه در ادب غنایی های عاشقانه در ادب عامه با سروده ها و دیگر ترانه گونه پیوند غزل"در مقالۀ

اندیشی شاعران را در مواردی چون احساسات، و عواطف عاشقانه به این مسئله  ضامین این دو نمونۀ ادبی، همسانم

های عاشقانه برگرفته از ادبیات غنایی هستند؛ اما با فرهنگ عامه امتزاج پیدا کرده است و مفهوم و  پردازد که ترانه می

 .گیرند معانی متفاوتی را به خود می

‌تحقیق‌های‌ها‌و‌فرضیه‌پرسش.‌3.1

پردازی از حیوانات در  اند که استعاره نگارندگان در راستای پژوهش خود این فرضیه را محور کار خویش قرار داده

های برجسته  دهد، اما تفاوت های ادبی در ادبیات فاخر و کلاسیک را تشکیل می ادبیات عامه پایه و اساس همۀ آرایه

های مستقیم و پرهیز از موضوعات مفهومی اساطیری اشاره کرد.  توان به اشاره ها می آن با آن دارد، که از جملۀ

 شوند که عبارتند از: هایی نیز در ارتباط با موضوع مورد نظر مطرح می پرسش



 
 3542 بهار و تابستان ،54 ۀ، شمار32 ۀدور ،مطالعات ایرانی ۀمجل

 

76 

که در اینجا عشق است، مفهوم حیوان را نیز بازی  ترین احساسات انسانی الف: انسان چگونه توانسته است در رقیق

  دهد؟

که در ورای این آثار و منابع تاریخی که موضعی آمرانه و ادبیاتی تحکمی دارند، آیا بومیان و ساکنین فلات  ب: این

 اند؟ ایران نیز با حیوانات رفتار و کرداری شایسته داشته

‌

‌شناسی‌تحقیق‌روش‌0.1

پایۀ مطالعات اسنادی در جهت ای و بر مبنای ماهیت توصیفی تحلیلی است و بر  این پژوهش بر مبنای هدف توسعه

ای خاص، یک منبع مکتوب اختیار شده است. منطقۀ مورد  مستند کردن بخشی از فرهنگ عامۀ کشور در برهۀ زمانی

گردد. با  ها، به عصر پهلوی برمی مطالعه، ناحیۀ کرمان و بلوکات متعلقۀ آن است؛ دورۀ زمانی گردآوری این ترانه

رود این ذخیرۀ قابل توجه در حال حاضر تا حد زیادی  ک زندگی مدرن، تصور میتأثیرات شهرنشینی و گسترش سب

گردد، بر این اساس،  رخت بربسته باشد. بنابراین، منبع مورد مطالعه آخرین صفحه از تاریخ جامعۀ سنتی تلقی می

 گیرد. ها مدِّ نظر فرار می مسلماً روش کیفی جهت تحلیل نمونه

‌های‌تحقیق‌.‌یافته3.1

‌م‌یها‌افتهی ‌استعاره‌دهد‌یپژوهش‌نشان ‌در ‌سرا‌ندگانیگو‌،یپرداز‌که ‌ح‌ندگان،یو ‌و ‌پرندگان نام‌‌یواناتیاز

‌زین‌یگاه‌ند؛ا‌هکرد‌یمشاهده‌مها‌را‌‌آن‌کیند‌و‌از‌نزدا‌هخود‌در‌ارتباط‌بود‌ستیز‌طیها‌در‌مح‌اند‌که‌با‌آن‌برده

‌ح ‌از ‌ادب‌عامه، ‌برا‌رینظ‌یخانگ‌واناتیدر ‌بره ‌استفا‌فیتوص‌یقوچ‌و ‌سرا‌هشد‌یم‌دهدلدار ‌دل‌‌ندهیو راز

‌یها‌تیشخص‌یپرداز‌جهت‌استعاره‌یوحش‌واناتیو‌از‌ح‌هدانه‌یم‌انیدر‌م‌شیخو‌یبار‌واناتیرا‌با‌ح‌شیخو

‌.ه‌استبرد‌یبهره‌م‌یعشق‌انینامحرم‌و‌مدع

‌و‌بررسی‌بحث.2

‌پردازی‌.‌استعاره2.1

ها‌و‌اشیا‌و‌‌حیات،‌توان‌او‌در‌برقراری‌ارتباط‌بین‌پدیدهترین‌ویژگی‌انسانی‌در‌مقایسه‌با‌سایر‌صور‌‌شاید‌مهم

پردازی‌شکلی‌ادبی‌و‌فرهنگی‌از‌‌ها‌باشد.‌استعاره‌عنوان‌عاملی‌برای‌درک‌سایر‌پدیده‌استفاده‌از‌آن‌مفاهیم‌به

این‌میل‌و‌خواست‌انسانی‌است.‌استعاره‌مبتنی‌بر‌انگارش‌یک‌مفهوم‌یا‌پدیده‌برای‌شناسایی‌و‌معرفی‌مفهوم‌یا‌

گیری‌درک‌انسان‌از‌دنیای‌پیرامون‌خویش‌و‌فرایند‌اندیشیدن‌او،‌‌ای‌دیگر‌است.‌بر‌این‌اساس،‌در‌شکل‌پدیده

‌یک‌عنصر‌پایه ‌و‌تبدیل‌به‌مفهومی‌نو‌می‌استعاره ‌بنیادین‌بود ‌همۀ‌اندیشه‌ای‌و ‌بنابراین، ‌و‌درک‌رود. های‌‌ها

 ,Lakoff)شوند‌اهر‌شوند،‌استعاره‌شناخته‌میتر‌ظ‌لمس‌انسانی‌در‌شکل‌انتزاعی‌آن‌که‌در‌قالب‌تصوراتی‌قابل

گیری‌مفهوم‌ادبی‌استعاره‌مبتنی‌بر‌برساخت‌نماد‌و‌سمبول‌است.‌نمادها‌نمایانگر‌آرمان‌و‌‌شکل(.‌28 :1993

تواند‌گویایی‌‌آرزو،‌اندیشه‌و‌تصور‌انسان‌از‌اشیا‌شاکلۀ‌جهان‌هستی‌و‌محیط‌بودوباش‌اویند.‌گذشته‌از‌آن،‌می

روست)محمودی‌و‌الیاسی،‌‌هایی‌روبه‌ها‌با‌ابهام‌و‌پیچیدگی‌از‌مواردی‌باشد‌که‌درک‌آناز‌یک‌واکنش‌فکری‌
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1301‌ ‌پدیده38: ‌متوجه ‌بعدی‌نمادها ‌کاربرد ‌ذهنی‌می‌(. ‌مفاهیم ‌غیرقابل‌درک‌یا ‌ازآن‌‌هایی‌غایب‌و ‌که شد

‌به‌عبارت‌ ها‌و‌‌امنۀ‌نادیده(.‌گسترش‌مفهوم‌نماد‌به‌د1380‌:2/338کنند)سیدحسینی،‌‌یاد‌می‌"سمبول"معمولاً

‌می ‌پویا ‌و ‌واقعیتی‌چندمعناگرایانه ‌تعریفی‌مبتنی‌بر ‌آن ‌ارزش‌قلمروهای‌ذهنی‌از ‌با ‌که های‌عاطفی‌و‌‌سازد

‌ ‌است)سرلو، ‌درآمیخته ‌واقعی ‌زندگی ‌در ‌1380عقلانی‌موجود ‌شکل19: ‌از ‌نمادگرایی ‌و ‌نمادپردازی های‌‌(.

شناسی،‌تاریخ‌ادیان،‌هنر‌و‌‌ی‌چونان‌تاریخ‌تمدن،‌زبانابتدایی‌خود‌پا‌فراتر‌نهاده‌و‌به‌مباحث‌دانشی‌بزرگتر

توانند‌شکلی‌ادبی‌و‌باروریده‌از‌نمادها‌و‌‌ها‌می‌(.‌استعاره1380‌:1/11سیاست‌نیز‌گستریده‌شده‌است)شوالیه،‌

های‌جدیدی‌برای‌درک‌‌راه‌که‌است‌آن‌اساسی‌عنصر‌زبانی،‌استعارۀ‌هر‌از‌ناپذیر‌جدایی‌ها‌باشند.‌بخشی‌سمبل

‌شوند‌که‌بر‌می‌ساخته‌محور‌سبک‌گفتاری‌اشکال‌و‌ها‌شیوه‌با‌الزاماً‌تصورات‌ظهوریافتهکند.‌‌تصویر‌ایجاد‌می

‌(.Panasenko, 2014: 23)ندنک‌یا‌پنهان‌می‌ساخته،‌غنی‌گذارده،‌تأثیر‌کرده‌تأکید‌ها‌های‌خاص‌آن‌ویژگی

‌برای‌یهای‌راه‌بنابراین‌و‌است‌گرایانه‌سبک‌های‌همای‌فضای‌فولکلور‌یا‌ادبیات‌شفاهی‌آکنده‌از حسی‌‌زیاد‌را

‌شکل ‌و ‌کل‌گیری‌کردن ‌بازمی‌یروح ‌کلمات ‌طریق ‌از ккккк)کند‌قوم кк 2:::: ‌انواع‌‌استعاره‌(.88  ها

کنند‌و‌اگر‌مورد‌دوم‌‌های‌کلیدی‌ناشی‌از‌رویدادهای‌تاریخی‌یا‌فرهنگی‌را‌منتقل‌می‌مختلف‌افکار‌و‌برداشت

در‌زندگی‌پیشامدرن،‌‌(.Stashko, 2016: 36)ها‌را‌نادیده‌گرفت‌توان‌آن‌تفسیر‌دقیق‌داشته‌باشد،‌نمینیاز‌به‌

ها‌و‌‌رابطۀ‌انسان‌با‌طبیعت‌بر‌همۀ‌ابعاد‌زندگی‌او‌سیطره‌داشت.‌احساسات‌شخصی،‌روابط‌خانوادگی،‌جایگاه

یعت‌بودند.‌بدیهی‌است‌که‌هرگونه‌های‌آدمی‌اشکالی‌از‌بازتعریف‌طب‌مناسبات‌اجتماعی،‌باورها‌و‌همۀ‌اندیشه

گرفت.‌نمادهای‌اولیه‌‌های‌ذهنی‌انسان‌از‌طبیعت‌شکل‌می‌پردازی‌نیز‌تحت‌الشعاع‌دریافت‌نمادسازی‌و‌استعاره

‌استعاره ‌فرهنگ‌مکتوب‌نیز، ‌و ‌پیدایش‌تمدن ‌پس‌از ‌و ‌طبیعت‌بودند ‌از ‌طبیعت‌عطف‌داده‌‌تفاسیری ‌به ها

ها‌و‌‌های‌خود‌در‌هر‌قالبی‌از‌نماد‌یا‌استعاره‌به‌پدیده‌احساسات‌و‌اندیشه‌ها‌برای‌بیان‌شدند.‌درگذشته‌انسان‌می

‌انسان‌‌اجزای‌طبیعی‌متوسل‌می ‌پایدار‌مانده‌است. شدند؛‌و‌این‌نکته‌البته‌همچنان‌در‌ادبیات،‌فلسفه‌و‌سینما

‌می ‌موجودات‌جاندار‌طبیعت‌را ‌استعاره‌و‌تمثیل، مناسب‌‌توانست‌موضوعی‌برای‌بیان‌احساس‌خود‌به‌شیوۀ

گذرانند.‌آنان‌‌که‌آنان‌نیز‌همانند‌وی‌زندگی‌را‌به‌شکلی‌ساده‌و‌غیر‌پیچیده‌از‌سر‌می‌این‌تشخیص‌دهد.‌چه‌

‌می ‌تکاپوی‌خوراک‌برمی‌خانه ‌در ‌جفتی‌برمی‌سازند، ‌رودررویند، ‌دشمنان‌خود ‌مهاجمان‌و ‌با ‌و‌‌آیند، گزینند

تواند‌‌دیشه‌و‌احساس‌رقیق‌در‌شکلی‌ساده‌و‌موجز،‌میآورند.‌بنابراین،‌بیان‌یک‌ان‌ها‌سربرمی‌فرزندانی‌میان‌آن

 با‌تمثیل‌حیوانات‌صورت‌گیرد.‌

ها‌و‌باورهای‌‌های‌فرهنگی‌نیز‌دارند،‌یعنی‌نگرش‌های‌حیوانی‌نه‌تنها‌مبنای‌شناختی‌دارند،‌بلکه‌انگیزه‌استعاره

است‌از‌فرهنگی‌به‌‌کنند،‌و‌بنابراین،‌ممکن‌های‌جانوری‌خاص‌را‌منعکس‌می‌خاص‌نسبت‌به‌گونه‌ۀیک‌جامع

هایی‌‌ترین‌ویژگی‌از‌این‌نظر،‌استعاره‌مهم‌(.Deignan, 2003)فرهنگ‌دیگر‌در‌زمان‌و‌مکان‌متفاوت‌باشند.

ها‌با‌موارد‌مشابه‌خود‌در‌‌کنند.‌در‌یک‌فرهنگ‌ساحلی‌استعاره‌است‌که‌حیوانات‌بومی‌آن‌اقلیم‌را‌اشاره‌می
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‌هر‌کدام‌ا ‌به‌حیواناتی‌اشاره‌می‌ز‌فرهنگیک‌فرهنگ‌بیابانی‌متفاوت‌خواهد‌بود. کنند‌که‌در‌زندگی‌آنان‌‌ها

‌در‌و‌تداوم‌پیوندمناسبی‌برای‌‌انتقالگرها‌را‌‌های‌حیوانی‌آن‌عد‌فرهنگی‌استعارهاین‌بُ‌حضور‌چشمگیری‌دارد.

های‌عاشقانه‌‌در‌فرهنگ‌و‌جامعۀ‌ایران،‌استعارهکند.‌‌می‌گفتمان‌اجتماعی‌خاصیباورهای‌اجتماعی‌به‌نفع‌یک‌

‌آنعمو ‌است. ‌آنان ‌به ‌بومی‌وابسته ‌زندگی ‌حیواناتی‌است‌که ‌متوجه ‌حیوانات‌‌ماً ‌یا ‌حیوانات‌دامی‌اهلی ها

هایی‌‌رویم،‌استعاره‌فارس‌می‌های‌جنوبی‌و‌نیمروزِ‌خلیج‌شکاری‌دامی‌و‌پرندگان‌هستند‌و‌هرچه‌به‌سوی‌اقلیم

‌شود.‌‌کنند،‌بیشتر‌می‌ها‌اشاره‌می‌که‌به‌ماهی

لی‌را‌از‌دومی‌گیرند‌و‌آنچه‌اوّ‌ها‌بالاتر‌از‌حیوانات‌قرار‌می‌بزرگ‌هستی،‌انسان‌ۀز‌زنجیرمسلماً‌در‌تصور‌عامه‌ا

خود‌را‌کنترل‌‌رفتارهایتوانند‌‌شوند‌و‌بنابراین‌می‌توسط‌عقلانیت‌اداره‌می‌ها‌انساناین‌است‌که‌‌،کند‌متمایز‌می

ای‌باید‌‌برای‌کارکرد‌هر‌جامعه‌کنند.‌این‌موضوع‌کنترل‌بدون‌شک‌یکی‌از‌ارکان‌اصلی‌یک‌جامعه‌است،‌زیرا

حیوانات‌از‌‌چون‌بدین‌دلیل،قوانین‌و‌مقرراتی‌وجود‌داشته‌باشد‌که‌حقوق‌و‌منافع‌اعضای‌آن‌را‌حفظ‌کند.‌

خاصی‌که‌ممکن‌‌هایضرورت‌مهار‌رفتار‌به‌اشارهبرای‌‌ها‌آناستعاری‌از‌نام‌‌ۀکنند،‌استفاد‌روی‌غریزه‌رفتار‌می

‌بسیار‌مؤثر‌است)-شده‌نترلدر‌موارد‌غیر‌منظم‌و‌غیر‌ک–است ‌مضر‌باشد،  ,MacArthurبرای‌منافع‌گروه

در‌مواردی‌که‌ممکن‌است‌اشاره‌به‌خود‌انسان،‌الزامات‌اخلاقی‌و‌بایدونبایدهای‌اجتماعی‌را‌‌(.71 :2005

‌انسان ‌دهد، ‌عشق‌‌فراروی‌شخص‌قرار ‌به ‌ایرانی ‌انسان ‌نگاه ‌یافت. ‌حیوانات‌نخواهند ‌از ‌مناسبتر ‌موردی ها

اش‌محذور‌‌های‌غریزی‌در‌میان‌موانعی‌بسیار‌سخت‌و‌دیوارهایی‌سترگ‌که‌او‌را‌از‌برآوردن‌خواستخویش،‌

داد‌که‌از‌‌پردازی‌از‌میان‌شرکای‌جانمند‌خویش‌در‌جهان‌هستی‌سوق‌می‌داشت،‌ناگزیر‌به‌تمثیل‌و‌استعاره‌می

‌گو‌طریق‌آن ‌پوست‌و ‌قالب‌جسمانی‌مرکّب‌از ‌در ‌آن‌سوی‌که ‌از ‌ما ‌شود: ‌متذکر ‌شدهها ایم،‌‌شت‌محصور

ها‌فهرست‌بلندبالایی‌از‌‌های‌آن‌را‌پاسخ‌گوییم.‌این‌سرانجام‌باید‌به‌این‌عصارۀ‌وجود‌رجوع‌کنیم‌و‌خواسته

‌یابی‌و‌تولیدمثل‌است.‌‌خوراک،‌پوشاک،‌خانه‌و‌کاشانه‌و‌سرانجام،‌جفت

و‌همچنین‌هموار‌کردن‌‌های‌اجتماعی‌ای‌برای‌ساخت‌هویت‌های‌حیوانی‌مورد‌تجزیه‌و‌تحلیل،‌دریچه‌استعاره

تعامل‌با‌دیگران‌شکل‌راه‌،‌احساس‌هویت‌ما‌از‌طریق‌از‌این‌دهند.‌در‌واقع‌راه‌برای‌گفتمان‌جنسیتی‌ارائه‌می

‌دریافت‌‌آداب‌اجتماعی‌است‌که‌افراد‌مقوله‌به‌شکلها‌‌و‌در‌این‌مبادله‌استعاره‌گرفته های‌اجتماعی‌خود‌را

‌و ‌‌کرده ‌را ‌از‌حیوانات‌برای‌انتقال‌احساسات‌‌(.Vygotsky, 1962)دهند‌شکل‌مینیز‌هویت‌خود استعاره

‌اغلب‌در‌مضامینی‌ظریف‌صورت‌می ‌در‌فرهنگ‌گرفت‌که‌یکی‌از‌آن‌خود، ‌موضوع‌‌ها های‌بسته‌و‌محدود،

‌پرده ‌اشارات‌صریح‌به‌عشق‌و ‌چراکه ‌است. ‌زمینۀ‌آن‌می‌عشق‌بوده ‌تهدید‌و‌‌دری‌در ‌مورد ‌را توانست‌فرد

‌د ‌قرار ‌عشق‌تعقیب‌اجتماعی ‌برابر ‌مجازی)در ‌تعبیری‌عشق ‌به ‌یا ‌زمینی ‌عشق ‌ابراز ‌بیان ‌محدودیت‌در هد.

‌افلاطونی(‌تبعات‌منفی‌بسیاری‌را‌در‌گذشته‌پدید‌آورد.‌

‌مستقیم‌به‌بانویی‌که‌فرد‌بدو‌دل‌باخته‌است،‌ ‌برای‌ذکر‌محبوب‌و‌معشوق‌و‌عدم‌اشارۀ ‌از‌استعاره استفاده

های‌فراوانی‌که‌او‌را‌احاطه‌کرده‌بودند،‌به‌زبان‌‌ها‌و‌محذوریت‌ریتتر‌بود.‌شخص‌در‌برابر‌معذو‌راهی‌مطلوب

که‌مولوی‌به‌‌گفت.‌این‌امر‌در‌زبان‌فارسی‌آشنا‌بود‌و‌کاربردی‌بسیار‌داشت.‌چنان‌اشاره‌و‌استعاره‌سخن‌می
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ر‌یار‌کند.‌در‌براب‌کرّات‌از‌استعارۀ‌حیوانی‌سود‌جسته‌و‌در‌خلال‌آن‌احساسات‌عاشقانه‌را‌در‌لفافه‌بیان‌می

دهد‌که‌شیران‌در‌مصاف‌آن‌‌کند‌و‌باز‌انذار‌می‌خرام،‌او‌عاشق‌را‌به‌شیر‌یا‌شیرگیر‌ماننده‌می‌آهووَش‌خوش

‌اند:‌آهوی‌مست،‌زبون‌و‌بیچاره

‌(21۲/ 1: 1333ولوی، م) مر آن آهوی مستش را ،که شیرانند بیچاره ترس از آن آهو اگرچه شیرگیری تو، دلا می

‌ و‌در‌بیتی‌دیگر‌گوید:

‌(11311/ 0: 1333 مولوی،) آن که منم شکار او، گشته بود شکار من د ز شیر من وی شیرگیر من سیر خورَآه

‌ای‌عام‌بود‌که‌بسا‌کسان‌بدان‌مایل‌بودند:‌و‌گویی‌این‌قاعده

‌آن آهو را کنون شکارید ای قوم که شیرگیر بودیت

‌ بی خمر وصال، در خمارید زان نرگس مست شیرگیرش

‌(31 /۲: 1333 مولوی،)

فرسود‌زمان‌‌خورده‌و‌دست‌عشق‌آسمانی‌وی‌که‌مَفرّ‌و‌مقرّی‌بهتر‌از‌شمس‌تبریز‌نیافته‌بود،‌اگرچه‌مردی‌سال

‌اش‌به‌زبان‌استعاره‌گفته‌بود:‌بود،‌اما‌باز‌به‌دیدۀ‌مولوی‌از‌تبار‌همان‌آهوانی‌بود‌که‌در‌پندهای‌عاشقانه

‌خورشید‌فغان‌کرد‌کز‌تابش‌حسنش‌مه‌و‌دو‌صد‌رنگ‌عیان‌شده‌ناگاه‌یک‌آهو‌ب

‌(‌1313‌:2‌/13مولوی،)‌بغداد‌جهان‌را‌به‌بصیرت‌همدان‌کرد‌آن‌آهوی‌خوش‌ناف‌به‌تبریز‌روان‌گشت

‌.‌ادبیات‌شفاهی‌‌2.2

ها‌‌که‌هر‌دوی‌آن‌این‌تفاوت‌بین‌ادبیات‌کلاسیک‌و‌ادبیات‌شفاهی‌اغلب‌در‌شیوۀ‌بیان‌است‌و‌نه‌در‌محتوا؛‌چه‌

‌فارغ‌از‌ا‌زبان‌حال‌یک‌جامعه ین،‌هر‌دو‌از‌همدیگر‌متأثر‌نیز‌هستند.‌یک‌سرایندۀ‌ترانۀ‌محلی‌یا‌داستان‌اند.

ممکن‌است‌از‌آثار‌مکتوب‌و‌ادبیات‌رسمی‌مایه‌گرفته‌باشد‌و‌برعکس‌این‌نیز‌در‌مورد‌ادبیات‌مکتوب‌صادق‌

تیم‌که‌رو‌هس‌های‌محلی‌با‌مفاهیمی‌روبه‌های‌موردی‌از‌ترانه‌است.‌از‌این‌روست‌که‌ما‌در‌بررسی‌همین‌نمونه

ها‌را‌به‌بیان‌و‌قالبی‌دیگر‌در‌زبان‌شخصی‌چون‌مولوی‌دیدیم.‌تا‌پیش‌از‌ورود‌به‌عصر‌مدرن‌و‌پیدایش‌‌آن

منابع‌زندگی‌عمومی‌جدید)مانند‌نفت،‌صادرات‌و‌غیره(،‌زندگی‌مردم‌ایران‌وابسته‌به‌حضور‌حیوانات‌بوده‌

ی‌وسیع‌برای‌ایرانیان‌محدود‌بوده‌است.‌چنین‌ها‌و‌منابع‌دریایی‌و‌کشاورز‌رو‌که‌دسترسی‌به‌راه‌است.‌از‌این

‌آن‌می‌محیطی‌به‌دامداری‌بیشتر‌مجال‌گسترش‌می ‌نیز‌تا‌حد‌زیادی‌منطبق‌با ساخت.‌‌داد‌و‌سبک‌زندگی‌را

های‌اجتماعی،‌ارتباط‌‌ای‌تنیده‌باهم‌داشتند‌و‌محدودیت‌محیطی‌که‌دام‌و‌حیوانات‌همسایۀ‌طبیعی‌در‌آن‌رابطه

ها‌را‌در‌همدیگر‌بروز‌خواهد‌‌داد،‌مسلماً‌تأثیر‌متقابل‌این‌پدیده‌ی‌سوزناک‌سوق‌میها‌عاطفی‌را‌به‌سوی‌عشق

هایی‌از‌حیوانات‌را‌به‌شکل‌جمعی‌در‌خود‌بروز‌‌ها‌و‌تمثیل‌داد.‌ادبیات‌شفاهی‌مردم‌در‌جنوب‌ایران‌استعاره

طقه‌را‌نشان‌دهد.‌تواند‌سیمایی‌عمومی‌از‌فرهنگ‌آن‌من‌های‌بومی‌می‌دهد.‌بررسی‌و‌عطف‌توجه‌در‌ترانه‌می

فارس‌را‌‌نشینان‌خلیج‌های‌عامۀ‌منطقۀ‌جلوۀ‌کلی‌دارد،‌اما‌آثار‌از‌نفوذ‌فرهنگ‌حاشیه‌اگرچه‌دام)و‌دد(‌در‌ترانه
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نشینان‌سواحل‌‌ای‌که‌بین‌این‌مردم‌با‌حاشیه‌توان‌در‌این‌منطقه‌نیز‌به‌نظاره‌نشست.‌مراودات‌تاریخی‌پیوسته‌می

‌ساخته‌است:‌را‌از‌همدیگر‌متأثر‌میگرفته،‌فرهنگ‌آنان‌‌جنوبی‌صورت‌می

‌که‌تا‌روز‌قیامت‌بایدم‌سوخت‌‌محبت‌آتشی‌بر‌جونم‌افروخت

‌محبت‌را‌ز‌ماهی‌باید‌آموخت‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌ز‌آبش‌گر‌برون‌آری‌بمیره

‌(1301‌:02)کوهی‌کرمانی،‌

‌بدیدم‌نازنینی‌مثل‌ماهی‌سحرگاهی‌رسیدم‌در‌دوراهی‌

‌زده‌زانو‌به‌زانوی‌کلاغی‌‌بدیدم‌نازنین‌نارپستون

‌(1301‌:01)کوهی‌کرمانی،‌

‌چو‌طوطی‌ور‌لب‌دریا‌بگردم‌بهار‌اومد‌که‌من‌شیدا‌بگردم

‌همه‌جفتند،‌من‌تنها‌بگردم‌‌پلنگ‌در‌کوه،‌آهو‌در‌بیابان

‌(1301‌:10)کوهی‌کرمانی،‌

‌مگر‌شیر‌و‌پلنگه‌این‌دل‌من‌مگر‌دریا‌نهنگه‌این‌دل‌من

‌بین‌آخر‌چه‌رنگه‌این‌دل‌من‌ب‌‌بزن‌خنجر‌تو‌اندر‌سینۀ‌من

‌(1301‌:131)کوهی‌کرمانی،‌

‌مگر‌آهو‌شده‌رفته‌به‌صحرا‌‌روزه‌که‌یارم‌نیست‌پیدا‌‌پنج‌دو

‌یقین،‌ماهی‌شده‌رفته‌به‌دریا‌‌بگشتم‌کوه‌و‌صحرا‌را‌ندیدم

‌(1301‌:191)کوهی‌کرمانی،‌

‌زد‌به‌انگشت‌کمون‌در‌دست‌و‌نی‌می‌حسینا‌را‌بدیدم‌ور‌سر‌پشت

‌چو‌ماهی‌ور‌لب‌دریا‌شده‌خشک‌‌چاکه‌راقت‌سینهحسینا‌از‌ف

‌1301‌:118)کوهی‌کرمانی،‌

‌های‌محلی‌ایران‌پردازی‌از‌پرنده‌در‌ترانه‌.‌استعاره3.2

‌به‌پرندگان‌غیرگوشت در‌ادبیات‌فارسی،‌‌"مرغ"خوار‌اشاره‌دارد.‌نام‌عمومی‌‌سخن‌از‌پرنده‌در‌ادبیات،‌غالباً

مرغ‌"،‌"مرغ‌شباویز"،‌"مرغ‌سعادت"،‌"مرغ‌حق"،‌"مرغ‌آمین"‌پیشوند‌کنایات‌و‌عباراتی‌توصیفی‌همچون

‌"عیسی ‌‌"مرغ‌غم"، ‌‌"مرغ‌همایون"و ‌یاحقی، ‌1308است‌)نک: ‌ادبیات‌غیر‌131-138: ‌نظر‌مضمون، ‌از .)

رسمی‌و‌عامه‌کمابیش‌با‌هم‌مطابقت‌دارند‌و‌احساسات‌ظریف‌و‌هیجانات‌رقیق‌انسانی‌با‌تمثیل‌پرندگان‌به‌

مرز‌و‌امکان‌جولان‌دادن‌مرغ‌دل‌در‌آسمان‌‌های‌محلی‌نیز‌پرندگان‌یادآور‌حس‌آزادی‌بی‌رانهاند.‌در‌ت‌کار‌رفته

‌شود:‌خیال‌بودند.‌از‌این‌است‌که‌دو‌دلداده‌به‌دو‌مرغ‌عاشق‌تشبیه‌می

‌پرواز‌شوا‌در‌لونه‌و‌روزا‌به‌‌آواز‌دو‌تا‌کفتر‌بیدیم‌هر‌دو‌خوش

‌شیراز‌که‌او‌تای‌مرا‌برده‌به‌‌الهی‌خیر‌نبینه‌مرد‌صیاد

‌(1301‌:109)کوهی‌کرمانی،‌
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‌دوتا‌مرغ‌سفید‌خفته‌دیدم‌سر‌چشمه‌رسیدم‌تشنه‌بیدم

‌خریدم‌‌اگر‌شهر‌خودم‌بید‌می‌‌دل‌آهی‌کشیدم‌‌چش‌دیدم‌به‌به‌

‌(1301‌:88)کوهی‌کرمانی،‌

ه‌ای‌از‌دلداده‌و‌محبوب‌شخص‌باشد.‌او‌در‌جایی‌به‌کبکی‌مست‌تشبی‌توانست‌استعاره‌گاه‌یکی‌از‌پرندگان‌می

‌شد:‌می

‌ای‌دسمال‌دستم‌به‌بازی‌برده‌سلام‌و‌صد‌سلام‌ای‌کبک‌مستم

‌که‌از‌روز‌ازل‌دل‌بر‌تو‌بستم‌‌ای،‌خوبش‌نگهدار‌به‌بازی‌برده

‌(1301‌:111)کوهی‌کرمانی،‌

‌زبان‌بود‌که‌سرود‌عشق‌را‌سر‌داده‌بود:‌و‌در‌جایی‌نیز‌بلبلی‌شیرین

‌ونیزب‌کنی‌شیرین‌چو‌بلبل‌می‌الا‌دختر‌تو‌سردار‌زنونی

‌که‌هستی‌نوگل‌باغ‌جوونی‌سرمه‌همیشه‌نازنینی‌تو‌بی‌

‌(1301‌:110)کوهی‌کرمانی،‌‌

شد دید. اگرچه جای  های محلی می های ادبیاتِ مذهبی را که در داستان سلیمان مسطور است، در ترانه اما تأثیر مایه

 اند:  هدهد را مرغان محلی تصاحب کرده

 آیه می۲من از چوگونمگر یار   آیه  می1صدای قهقهه کَوگون

 آیه  به گوشی از ره چوگون می صدای شیهۀ اسب دلاروم 

 (121: 1301)کوهی کرمانی، 

 دلبر خبر از من ببر امشو به                   الا مرغ سفید تاج ور سر

 ده سزایش روز محشر  خدا می بگو هرکس جدامون کرده از هم

 (12: 1301)کوهی کرمانی، 

آوایی انسان  در ادبیات عامه، اغلب اشاره به معاشقۀ پرندگان است و معنای ضمنی آن نیز لزوم هماستعارۀ پرندگان 

با طبیعت در عشق، وفاداری، توجه به یار خویش، توجه به زیبایی طبیعت و شادکامی ناشی از جذبه و وجد طبیعت 

اند؛  مرغان ادبیات کلاسیک متفاوت های عامه با است. برخلاف جنبۀ مضمونی، از نظر شکل و گونه، مرغان ترانه

ها وجود دارند و  مرغان ادبیات عامه شامل پرندگان و مرغانی هستند که در فضای طبیعی و محیط زیست آن

 جا حضور ندارند. ای که در متون ادبی وجود دارند، در این ها و موجودات افسانه استعاره

‌حلی‌ایرانهای‌م‌پردازی‌از‌چهارپایان‌در‌ترانه‌.‌استعاره0.2

‌شاید‌خود‌انسان‌استعارۀ‌چهارپایان‌در‌ترانه ‌برای‌‌های‌عاشقانۀ‌محلی‌به‌چندین‌شکل‌کاربرد‌داشته‌است. ها

های‌حیوانی‌‌برانگیز‌باشد.‌اما‌استعاره‌توانسته‌واکنش‌ها‌می‌ها‌محدودیت‌داشته‌و‌اشارۀ‌مستقیم‌به‌آن‌ذکر‌در‌ترانه

‌ ‌کلاسیک‌را ‌ادبیات‌رسمی‌و ‌بخش‌بزرگی‌از ‌کردهکه ‌یافته‌اشغال ‌ظهور ‌بسیار ‌نیز ‌ادبیات‌عامه ‌در اند.‌‌اند،
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دار‌بود.‌یک‌شاعر‌‌مشارکت‌دادن‌حیوانات‌بارکش‌در‌احساسات‌عاشقانه‌در‌ادبیات‌عرب‌پیش‌از‌اسلام‌پیشینه

‌می ‌استعاره ‌به ‌زبان ‌وصف‌العیش‌مدام ‌و ‌ماجراهای‌عاشقانه ‌در ‌اسب‌خویش‌را ‌یا ‌شتر ‌و هایش‌یاد‌‌گشود

‌:زداید‌می‌خاطر‌از‌اش‌ناقه‌بر‌شدن‌سوار‌با‌را‌عشق‌داغ‌چگونه‌که‌گوید‌می‌عرب‌شاعر‌عبدی‌کرد.‌مثقب‌می

‌أکونُ‌کَذاکَ‌مُصحِبَتی‌قَرونی‌لعلَّک‌إن‌صرَمَتِ‌الحَبلَ‌مِنّی

‌ونِیعُذافرِۀِ‌کمَ‌طرَقۀِ‌القُ‌فَسَلِّ‌الَهمَّ‌عَنکَ‌بِذاتِ‌لَوثٍ

‌نِیبِالوَض‌أخُذُیَوَ‌هایبریُ‌کَأَنَّ‌هرِّاً‌فِیالوَج‌بِصادِقَۀ

‌(.2913‌:120احمد،‌‌مانی)سل‌

‌سوار‌با(/‌نمایم‌قطع‌را‌تو‌با‌پیوندم‌و)کنم‌تبعیت‌نفسم‌از‌نیز‌من‌که‌بسا‌چه‌کنی،‌پاره‌مرا‌عشق‌ریسمان‌اگر

‌سرعت‌پر‌حق‌به‌ای‌ناقه‌با/‌بزدای‌را‌خود‌اندوه‌است،‌آهنگران‌پتک‌همانند‌که‌قوی‌و‌سرسخت‌شتری‌بر‌شدن

:‌1301زند)بحری‌و‌مهتدی،‌‌می‌چنگ‌آن‌به‌و‌گرفته‌را‌پالانش‌تنگ‌و‌دهد‌می‌مسابقه‌آن‌با‌ای‌گربه‌گویی‌که

233‌.)‌

‌کند:‌های‌حیوانی‌را‌به‌شکل‌زیر‌بازنمایی‌می‌های‌عامه‌در‌محدودۀ‌مورد‌مطالعه،‌استعاره‌ترانه

‌:‌اشارۀ‌مستقیمالف

‌ترانه ‌از ‌می‌این‌دسته ‌را ‌‌ها ‌استعاره ‌مفهوم ‌آنتوان‌خارج‌از ‌در ‌گوینده ‌چراکه ‌دانست. ‌تمثیل‌نیز ‌اشارۀ‌‌یا ها

ها‌حیوان‌‌مستقیم‌به‌حیوان‌دارد‌و‌از‌آن‌موجودیت‌یا‌شخصیت‌خاصی‌مدِّ‌نظر‌نیست.‌اما‌از‌این‌نظر‌که‌در‌آن

‌همدل‌و‌غمخوار‌خویش‌در‌درد‌عشق‌می ‌مفهومی‌استعاری‌از‌هم‌را ‌احساس‌عاشقانۀ‌‌داند، آوایی‌طبیعت‌با

‌ها‌را‌نیز‌لحاظ‌نماییم.‌کند‌و‌در‌این‌مقال‌بایستی‌آن‌انسان‌را‌بیان‌می

های‌محلی‌جنوب‌ایران‌آکنده‌از‌مواردی‌هستند‌که‌جوانی‌دلباخته،‌داستان‌دل‌خویش‌را‌با‌اسب‌و‌اشتر‌‌ترانه

‌گوید:‌سراید.‌گاه‌از‌همسویی‌اهداف‌هر‌دو‌در‌زندگی‌می‌خویش‌همی

‌تو‌بلغار‌نیطلا‌نعلت‌کنم‌ز‌‌لغاریُو‌‌لغاریُ‌اهیالا‌اسب‌س

‌اریتو‌جو‌بشکن‌و‌من‌بوس‌از‌لب‌‌‌یرسون‌ارمیاون‌ساعت‌که‌بر‌‌در

‌(‌1301‌:139،یکرمان‌ی)کوه‌

‌منزل‌‌هردومون‌منزل‌به‌میبنال‌‌من‌از‌دل‌نالد،‌یاز‌بار‌م‌شتر

‌منم‌نالم‌که‌دور‌افتادم‌از‌دل‌‌‌نالد‌که‌من‌بارم‌گرونه‌شتر

‌(‌1301‌:30‌،82،یکرمان‌ی)کوه

 را درنوردد: یو جهان دیدرآ یدلبر یکه با آن به جستجو دیرهوار گو یداشتن بارکش یبرا شیخو یاز آرزو گاه   

‌یونیم‌کیبار‌ۀرّکُ‌،یسمند‌‌یونیماد‌کیدلم‌‌خواد‌یم‌دلم

‌‌یونیم‌کیبار‌ۀسبز‌رمیبگ‌‌شم‌بگردم‌دور‌عالم‌سوارش

‌(‌1301‌:131،یکرمان‌ی)کوه

‌یونیم‌کیبار‌رّۀکُ‌یسمند‌‌یونیماد‌رمیبگ‌خواد‌یم‌دلم
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‌‌یزبون‌نیریبجورم‌دلبر‌ش‌‌شلاق‌بگردم‌دور‌عالم‌زنم

‌(‌1301‌:113،یکرمان‌ی)کوه

اش بر پشت حیوانی به غایتِ تعادل نشسته و دل  ای گوید که در آن دلده گاه از زیبندگی و برازندگی صحنه

 برد:  از عالم و آدم می

 شد 3سوار اسب شبرنگ کلُه منِ یارم پریشو در گله شد

 که در توی جوونون ولوله شد  سرداد اوسار شبرنگچنین 

 (10: 1301)کوهی کرمانی، 

 شنیدم کُرّۀ نوزین سواره 0ولِ بالابلند اهل نگاره

 ز هر سو عاشقش بیش از هزاره   سوار کرّۀ نوزین چپ و راست

 (141: 1301)کوهی کرمانی،  

شت حیوان سوار است و در دیدۀ دلدار هنگام که بر پ که از دلبری و اوج شکوه خویش گوید؛ آن و یا آن

 خویش، اوج درخشش و تلألو را دارد. 

 کشم وُل برای سرو رعنا می قطار لوک بارش روغن زرد

 چو مهتابی که بر شاخ گل افتاد  دو چشمونم به چشمون ولُ افتاد

 (131: 1301)کوهی کرمانی، 

 رفت اوسار می جُل رنگین و بی رفت شتر دیدم لب رودبار می

 رفت  برای نازنین دلدار می رنگین و بار هل و گل جل

 (141: 1301)کوهی کرمانی، 

 اوسار کردم 4قطار لوک مست سحرگاهون که از یزد بار کردم

 غلط کردم که پشت ور یار کردم   قطار لوک مست اوسار رنگین

 (1۲۲: 1301)کوهی کرمانی، 

‌سزاو‌و‌حیوانی‌که‌در‌عشق ‌نقشی‌چنین‌نیک‌دارد، ‌او‌بازی‌او ‌افسار ‌رکاب‌و ‌نیز‌خواهد‌بود؛ ار‌ستایش‌او

‌بایستۀ‌آن‌است‌که‌به‌سیم‌و‌زر‌اندوده‌شود:

 دل پردرد دلبر را چه سازم الا اسب سیاه یالت بنازم

 رکاب و زین تو من نقره سازم  مهمونم بمونی اگر یک شو به

 (23: 1301)کوهی کرمانی، 

 سازمات قصری ب به روی شانه الا لوک سیاه یالت بنازم

 خودم زرگر شوم زنگت بسازم  سحرگه گر مرا منزل رسونی

 (1۲4: 1301)کوهی کرمانی، 
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توانسته‌است‌با‌او‌راز‌‌از‌این‌نظر،‌اسب‌یا‌مرکب‌برای‌یک‌مرد،‌یک‌یار‌و‌همدم‌و‌مصاحب‌بوده‌که‌وی‌می

‌برمی ‌این‌حس‌از‌آنجا ‌شریک‌اسرار‌خویش‌سازد. ‌برعکس‌خاسته‌که‌دیگر‌اعضای‌‌دل‌گفته‌و‌او‌را جامعه

های‌منفی‌اساطیری‌‌ها‌و‌چهره‌که‌همین‌انسان‌این‌اند.‌چه‌بوده‌حیوانات‌مناسب‌آگاهی‌از‌اسرار‌عاشقانۀ‌او‌نمی

های‌آنان‌از‌‌اند‌و‌در‌نبود‌نقش‌های‌مختلف‌جامعۀ‌سنتی‌زمینۀ‌عشق‌آتشین‌را‌مهیّا‌ساخته‌اند‌که‌در‌نقش‌بوده

‌کنج‌ویرانه‌برپا‌شده‌بود.‌جای‌ها‌پیش،‌بساط‌سور‌و‌حجلۀ‌عروسی‌به‌‌مدت

‌ب:‌معشوقه

های اهلی نظیر قوچ و بره  استعارۀ معشوقه)یا معشوق( در میان چهارپایان چشمگیرتر است. آهوان، غزالان یا حتی دام

کنند،  ها معشوقه را به آهو یا غزال تشبیه می هایی که در آن اند. در ادبیات کلاسیک، استعاره و غیره مورد مثال بوده

 تر از ادبیات رسمی هستند: ها اندک های بومی این تمثیل (. در ترانه1/۲1: 1321انند)نک: عبداللهی، فراو

 خواد از آن آهو کبابی خواد از آن سرچشمه آبی  دلم می دلم می

 که با دلبر کنم یک لحظه خواب  های مهتاب خواد ازون شب دلم می

 (33: 1301)کوهی کرمانی، 

 3رو دنبال کَوک دوم دیدهم مرو دنبال آهوی رمیده

 که هرگز دام صیادی ندیده  دست آر  برو یک بلبل شوخی به

 (1۲: 1301)کوهی کرمانی، 

  غزالا تیغ از تو گردن از من  خدنگ ناز از تو خوردن از من

 زیر خاک مأوا کردن از من  به بالین غریبون نوحه از تو  به

 (11: 1301)کوهی کرمانی، 

 ز دوریِّ گل رویت بنالم غزالمگل آلاله ای رعنا 

 چو مجنونم به کوه و دشت نهالم؟  بنالم همچو کَوکِ مست در دشت

 (11۲: 1301)کوهی کرمانی، 

 کمرباریک و تنباکوکَش من      1کَش من بیا ای یار آهو خوش

 ای خواب از چشِ من   ها برده که شب بغل واکن مرا توی بغل گیر

 (141: 1301)کوهی کرمانی، 

ها‌متوجه‌حیواناتی‌هستند‌که‌در‌پیرامون‌آنان‌و‌‌های‌عامه‌استعاره‌جای‌آهوان‌و‌غزالان‌دشت‌خیال،‌در‌ترانه‌به‌

‌اگر‌زندگی‌روزمرّه زن‌نشسته‌است،‌جای‌‌رسان،‌کبک‌سرمست‌قهقه‌چه‌به‌جای‌هدهد‌پیام‌شان‌حضور‌دارند.

‌آهو‌را‌نیز‌قوچ‌و‌میش‌و‌گوسفند‌اشباع‌کرده‌است.

شود.‌مواردی‌است‌که‌شاعر‌محلی‌‌،‌استعارۀ‌بره‌در‌وصف‌دلدار،‌ملیح‌و‌لطیف‌قلمداد‌میاز‌دیدگاه‌کلاسیک

‌گوید:‌کند‌و‌می‌جستجوی‌دلدار‌خویش‌را‌به‌پوییدن‌بره‌در‌پی‌مادرش‌همانند‌می

‌خبر‌اومد‌که‌یارم‌گشته‌بیمار‌سر‌کوه‌بلند‌میش‌برّه‌دنبال

‌دیدن‌یارروم‌من‌‌که‌فردا‌می‌دو‌دسمال‌پر‌کنم‌سیب‌و‌گل‌و‌نار‌
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‌(1301‌:03)کوهی‌کرمانی،‌‌

‌کند:‌ای‌تشبیه‌می‌و‌یا‌رسیدن‌به‌کام‌دل‌را‌به‌شیرخواری‌بره

‌چو‌بره‌میل‌شیر‌خوم‌داره‌لب‌من‌با‌لب‌تو‌بوم‌داره

‌لب‌آمخته‌کی‌آروم‌داره‌‌‌لبم‌را‌با‌لبت‌آمخته‌کردم

‌(1301‌:111)کوهی‌کرمانی،‌

دانسته‌همان‌زلفی‌‌جسورانه‌هستند.‌سرایندۀ‌محلی‌خود‌را‌مجاز‌میهایی‌صریح‌و‌‌های‌محلی،‌استعاره‌اما‌نمونه

که‌‌های‌معوج‌قوچ‌جنگی‌همانند‌کند‌و‌چنان‌شده،‌به‌شاخ‌را‌که‌شاعر‌شیرازنشین‌از‌بوی‌دلاویزش‌مست‌می

ه‌فزوده‌است.‌ازیرا‌که‌او‌بدین‌کار‌ساز‌مغازله‌را‌ب‌رنجیده‌و‌بر‌ناز‌و‌غنج‌خود‌می‌پیداست،‌یار‌از‌او‌هیچ‌نمی

‌داشته‌و‌هیچ‌قصدی‌در‌فروکاستن‌وی‌نداشته‌است.‌آواز‌می

‌دو‌چشمون‌تو‌روز‌و‌شو‌خماره‌اناره‌الا‌دختر‌که‌رویت‌گل

‌به‌خونریزی‌عاشق‌گرم‌کاره‌‌دو‌زلفونت‌چو‌شاخ‌قوچ‌جنگی

‌(1301‌:182)کوهی‌کرمانی،‌

‌کیتار‌یها‌شب‌نای‌رخت‌مشعل‌در‌‌کیدماغت‌چون‌قلم‌همواره‌بار

‌‌کیکه‌دارد‌جنگ‌با‌هر‌ترک‌و‌تاج‌‌یخ‌قوچ‌جنگزلفت‌همچو‌شا‌دو

‌(‌1301‌:111،یکرمان‌ی)کوه

‌بلوچه‌‌دو‌زلفونش‌مثال‌شاخ‌قوچه‌لیکه‌در‌ا‌یخوان‌غزل

‌سردار‌کوچه‌‌سوار،‌لهیهمان‌م‌‌‌او‌را‌یشناس‌یگر‌بدم‌م‌ینشون

‌(‌1301‌:10،یکرمان‌ی)کوه

‌اغلب‌ایرانیان‌محتوای‌ترانه ‌چونان ‌که ‌بومی‌را ‌نبایست‌مطلقاً‌‌های‌یک‌شبان ‌بوده، ‌شعر ‌قریحۀ ‌از برخوردار

هایی‌از‌مجموعۀ‌مورد‌بررسی‌هست‌که‌‌که‌ترانه‌اش‌انگاشت.‌چه‌این‌ادبی‌نقشِ‌شغلی–ناآشنا‌به‌زمینۀ‌تاریخی

هایی‌طولانی‌را‌برای‌رسیدن‌به‌محبوبۀ‌خود،‌به‌چوپانی‌‌کند‌که‌سال‌وی‌خود‌را‌به‌حضرت‌موسی‌تشبیه‌می

‌پرداخت.‌حافظ‌در‌این‌معنی‌گوید:‌گوسفندان‌پدر‌وی)شعیب(

‌کند‌‌بیکه‌چند‌سال‌به‌جان‌خدمت‌شع‌‌رسد‌به‌مراد‌یگه‌منیاَ‌یشبان‌واد

 (‌1311‌:111،یرازی)حافظ‌ش

‌آمده‌است:‌گونه‌نیمضمون‌بد‌نیا‌یبوم‌یها‌ترانه‌در

‌یم‌خوره‌یکه‌دلبر‌م‌یازون‌جوم‌یازون‌ن‌ون،یازون‌قل‌خواد‌یم‌دلم

‌‌یگوسفندون‌را‌کنم‌ه‌یچو‌موس‌‌بز‌دلبر‌چرونم‌خواد‌یم‌دلم

 (‌1301‌:139،یکرمان‌ی)کوه
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 که:‌کند‌یم‌فیخود‌را‌توص‌ش،یاز‌زبان‌دلبر‌خو‌وار‌نهیآ‌ای‌و

‌بگردم‌روز‌و‌شو‌دره‌به‌دره‌‌و‌بره‌شیم‌چرونه‌یم‌نگارم

 (‌1301‌:111،یکرمان‌یشد‌ذره‌ذره‌)کوه‌اش‌یدلم‌از‌دور‌‌صحرا‌یسو‌ره‌یکَوک‌مست‌م‌چو

به‌سر‌دارد‌‌شهیباز‌همان‌اند‌ساخت،‌یم‌شیوصلت‌خو‌ۀلیکه‌جوان‌عاشق‌آنان‌را‌وس‌یاسبان‌و‌مرکبان‌همانند

 آرد.‌شیش‌را‌فراچنگ‌خو‌اش‌دل‌دلداده‌داشته‌نیرت‌مهم‌نیکه‌با‌ا

 و‌چون‌طفلان‌بنوشم‌یکنم‌کاچ‌‌بدوشم‌رتیش‌ایقرمز‌ب‌بز

‌فروشم‌یخودت‌را‌من‌به‌دلبر‌م‌‌چندون‌نه‌رتیگردن‌ش‌یکاچ‌به

‌(‌1301‌:139،یکرمان‌ی)کوه‌

‌به‌پردازی‌عاشقانه‌می‌هنگامی‌که‌از‌حیوانات‌دامی‌استعاره ‌بدیهی‌است‌که‌حیوانات‌درنده عنوان‌نقطۀ‌‌‌شد،

‌آن ‌متضاد ‌‌مقابل‌یا ‌به ‌اسطوره‌همین‌ها، ‌گرایش‌به ‌شوند. ‌ظاهر ‌مفاهیمی‌متضاد ‌در ‌در‌‌پردازی‌بدین‌گونه گونه

‌م ‌مشاهده ‌بوده‌‌یادبیات‌رسمی‌نیز ‌گسترده ‌مفاهیم‌منفی‌بسیار ‌در ‌حیوانات‌درنده ‌تشبیه ‌این‌متون، ‌در شود.

تواند‌ما‌را‌در‌درک‌‌ای‌می‌است.‌استعارات‌رایج‌در‌متون‌ادبی‌کمابیش‌در‌ادبیات‌عامه‌نیز‌رایج‌بود.‌ذکر‌نمونه

تشبیه‌کرده‌و‌‌ای‌در‌قصاید‌خویش‌اجل‌را‌به‌گرگ‌رابطۀ‌این‌دو‌بخش‌از‌ادبیات‌یاری‌سازد.‌اوحدی‌مراغه

‌گوید:‌

‌(‌1312‌:03،یا‌مراغه‌ی)اوحد‌چرد‌یکه‌چه‌آسوده‌م‌نیگله‌را‌بب‌نیو‌‌برد‌یگله‌م‌نیاز‌کیکایگرگ‌اجل‌

‌:مینیب‌یم‌زیمورد‌مطالعه‌ن‌ۀجامع‌ۀعام‌یها‌مضمون‌را‌ما‌در‌ترانه‌نیهم

‌نمیمن‌زم‌یاگر‌تو‌آسمون‌‌نمیبالابلند‌نازن‌لو

‌‌نمیگرگ‌اجل‌اندر‌کم‌نیبب‌‌نیشو‌به‌بال‌کی‌ایمرگم‌ب‌دم

‌(‌1301‌:183،یکرمان‌ی)کوه

های‌خانگی‌برای‌توصیف‌احساسات‌عاشقانه‌‌بینیم،‌این‌مختص‌ادبیات‌عامه‌است‌که‌در‌آن‌از‌دام‌که‌می‌چنان

‌شود‌و‌بعید‌است‌چنین‌مواردی‌در‌ادبیات‌فاخر‌بازنمود‌شود.‌استفاده‌می

‌مانع‌و‌رقیب‌عشقی:‌ج

‌طبقه ‌در ‌حاضر ‌همیشه ‌کاراکتر ‌یک ‌عاشقانه ‌رابطۀ ‌مانع ‌قصه‌شخصیت ‌ادبیات‌‌بندی ‌در ‌است. ‌عامیانه های

شوند.‌لمس‌‌گفته‌مرتبط‌می‌های‌حیوانی‌به‌دو‌مورد‌پیش‌کلاسیک‌این‌مورد‌چندان‌بارز‌نیست‌و‌بیشتر‌استعاره

‌موهبتی‌بود‌که‌شبانان‌بیش‌از‌شاعران‌از‌آن‌برخوردار‌ب ‌به‌طبیعت‌از‌نزدیک، ‌که‌آنان‌را ودند‌و‌همین‌بود

داده‌است.‌بدین‌معنی‌که‌یک‌شبان‌بیش‌از‌هر‌کسی‌‌پردازی‌مانع‌و‌رقیب‌عشقی‌از‌حیوانات‌سوق‌می‌استعاره

کرده‌و‌آن‌را‌در‌احساسات‌عاشقانۀ‌‌بیم‌حملۀ‌گرگ‌و‌خرس‌و‌یوز‌برای‌ربودن‌دارایی‌معصوم‌خود‌را‌لمس‌می

های‌‌حتمالاً‌در‌کاربرد‌استعارۀ‌حیوانات‌درنده‌نقش‌داشته،‌محدودیتخویش‌بازتاب‌داده‌است.‌نکتۀ‌دیگر‌که‌ا

مضاعف‌عاشقانه‌در‌یک‌فضای‌روستایی‌و‌عشیرتی‌در‌مقایسه‌با‌فضای‌شهری‌بوده‌است؛‌و‌البته‌چندان‌نیازی‌
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‌همان‌محدودیت ‌با ‌معنای‌کلاسیک‌آن، ‌به ‌نیست‌که‌یک‌رابطۀ‌عاشقانه ‌یادآوری‌نیز های‌اجتماعی‌منعقد‌‌به

‌بندند.‌های‌سوزناک‌هرگز‌شکل‌نمی‌ها،‌عاشقانه‌ود.‌در‌صورت‌نبود‌محدودیتش‌می

از‌‌یا‌که‌معشوقه‌را‌چونان‌بره‌دیدرآ‌توانست‌یم‌یبیرق‌نیهمان‌گرگ‌اجل‌در‌پوست‌،یمحل‌یسرا‌در‌نگاه‌ترانه

‌که:‌میدار‌یمعن‌نیالعاده‌را‌در‌ا‌فوق‌یپرداز‌استعاره‌کی.‌دیرمه‌بربا‌انیم

‌به‌دورش‌گرگ‌هاره‌من‌چه‌سازم‌‌چه‌سازمدر‌حصاره‌من‌‌نهیسک

‌زاله‌من‌چه‌سازم‌‌ریبه‌دست‌پ‌‌دلبر‌یباغ‌شفتالو‌دیکل

‌(‌1301‌:129،یکرمان‌ی)کوه

‌:کند‌یم‌هیرا‌به‌کفتار‌تشب‌بیکه‌رق‌گرید‌ییجا‌ای‌و

‌یداد‌اری‌نمیببهر‌کس‌که‌‌‌به‌‌یخر‌اوسار‌دادبه‌‌خداوندا

‌‌یخوب‌ور‌کفتار‌داد‌اریخ‌‌یترِ‌سوزِ‌بهار‌یارایخ

‌(‌1301‌:83،یکرمان‌ی)کوه

‌شود:‌هیتشب‌ریبه‌ش‌اری(‌ممکن‌بود‌یپرداز‌)نک‌بخش:‌استعارهیاز‌مولو‌دیبه‌تقل‌ییجا‌ای‌و

‌مشکل‌ر،یشمش‌یب‌ریبه‌جنگ‌ش‌‌مشکل‌ر،یتدب‌یدور‌است‌و‌ب‌رهم

‌مشکل‌‌ریزن‌جاهل‌‌به‌مرد‌پ‌‌یثیحد‌کی‌میبگو‌نیبنش‌ایب

‌(‌1301‌:109،یکرمان‌ی)کوه

ها‌در‌‌استعاره‌نیسرا‌از‌ا‌.‌بانوان‌ترانهشدند‌یکار‌برده‌نم‌به‌بیرق‌یدر‌مقام‌استعاره‌برا‌شهیدرنده‌هم‌واناتیح

‌بوده‌است:‌اریشباهت‌داشت‌که‌اطراف‌خوانسار‌بس‌یبه‌خرس‌وفا‌یب‌اری.‌کردند‌یاستفاده‌م‌وفا‌یب‌اریوصف‌

‌اریناهموار‌بس‌اریوگرنه‌‌‌هموار‌هموار‌یمن‌اری‌اگر

‌‌اریوگرنه‌خرس‌در‌خونسار‌بس‌‌رسم‌بزرگون‌یمن‌اری‌اگر

‌(‌1301‌:112،یکرمان‌ی)کوه

‌یریگ‌جهینت‌.3

اند.‌این‌نگاه‌‌حیوانات‌دامی)و‌حتی‌غیر‌دامی(‌در‌فرهنگ‌ایران‌پیشامعاصر‌از‌مفهومی‌محترمانه‌برخوردار‌بوده

و‌یا‌‌"بین‌انسان‌و‌حیوان"های‌عاطفی‌‌زدودن‌رشته‌در‌واقع‌به‌کل‌طبیعت‌پیرامونی‌انسان‌نیز‌تسرّی‌داشت.

موجب‌شد‌طبیعت،‌ذخایر،‌منابع‌و‌مظاهر‌آن‌به‌سطح‌کالاهایی‌مصرفی‌تنزّل‌پیدا‌کرده‌‌"بین‌انسان‌و‌طبیعت"

‌ها‌همّت‌گمارد.‌و‌انسان‌به‌نابودی‌آن

شان‌حضور‌‌و‌زندگی‌روزمرهها‌متوجه‌حیواناتی‌هستند‌که‌در‌پیرامون‌آنان‌‌های‌بومی‌و‌عامه‌استعاره‌در‌ترانه

‌اگر ‌کبک‌سرمست‌قهقه‌چه‌به‌جای‌هدهد‌پیام‌دارند. ‌نیز‌قوچ‌و‌میش‌و‌‌رسان، زن‌نشسته‌است،‌جای‌آهو‌را

‌ماجراهای‌ ‌در ‌را ‌عاشقانه ‌احساسات ‌بارکش‌در ‌حیوانات ‌دادن ‌مشارکت ‌شاعر ‌است. ‌کرده ‌اشباع گوسفند



 
 3542 بهار و تابستان ،54 ۀ، شمار32 ۀدور ،مطالعات ایرانی ۀمجل

 

88 

ای‌یک‌مرد،‌یک‌یار‌و‌همدم‌و‌مصاحب‌بوده‌که‌کرد.‌اسب‌یا‌مرکب‌بر‌هایش‌یاد‌می‌عاشقانه‌و‌وصف‌العیش

خاسته‌که‌‌توانسته‌است‌با‌آن‌راز‌دل‌گوید‌و‌آن‌را‌شریک‌اسرار‌خویش‌سازد.‌این‌حس‌از‌آنجا‌برمی‌وی‌می

اند.‌شاعر‌محلی‌جستجوی‌‌بوده‌دیگر‌اعضای‌جامعه‌برعکس‌حیوانات‌مناسب‌آگاهی‌از‌اسرار‌عاشقانۀ‌او‌نمی

‌به‌پوییدن‌بر ‌به‌شیرخواری‌‌ه‌در‌پی‌مادرش‌همانند‌میدلدار‌خویش‌را کرده‌است‌و‌یا‌رسیدن‌به‌کام‌دل‌را

های‌قوچ‌جنگی‌‌خاست،‌در‌ادبیات‌محلی‌به‌شاخ‌کند؛‌گیس‌معنبر‌یار‌کز‌او‌شمیم‌بهشت‌برمی‌ای‌تشبیه‌می‌بره

ای‌او،‌شوند‌و‌گوینده‌هیچ‌اکراه‌و‌تعللی‌در‌بازگویی‌احساس‌خویش‌ندارد.‌مسئله‌این‌نیست‌که‌بر‌تشبیه‌می

مکانی‌خاص‌به‌–یار‌از‌منزلتی‌فرودین‌برخوردار‌است؛‌بلکه‌نگاه‌متمایز‌و‌ناصواب‌امروزین‌به‌فضای‌زمانی

شود.‌در‌فضای‌مورد‌نظر،‌شخص‌نگاهی‌زیباشناسانه‌به‌دام‌خویش‌داشته‌و‌از‌تمثیل‌عاشقانه‌‌چالش‌کشیده‌می

.‌در‌شد‌یم‌دهیکش‌زیدرنده‌باز‌به‌موضوع‌عشق‌ن‌واناتیح‌ۀاز‌استعار‌استفادهبدان‌نیز‌هیچ‌ابایی‌نداشته‌است.‌

‌انیاز‌م‌یا‌که‌معشوقه‌را‌چونان‌بره‌دیدرآ‌توانست‌یم‌یبیرق‌نیهمان‌گرگ‌اجل‌در‌پوست‌،یمحل‌یسرا‌نگاه‌ترانه

‌هیتشب‌ریبه‌ش‌اریممکن‌بود‌‌دیگر‌ییجا‌ای‌ود؛‌کن‌یم‌هیرا‌به‌کفتار‌تشب‌بیکه‌رق‌گرید‌ییجا‌ای‌و‌دیرمه‌بربا

‌شد.‌وفا‌تعبیر‌می‌و‌گاه‌به‌یار‌بی‌شود

ای‌متراکم‌از‌گوشت‌و‌استخوان‌در‌مقیاسی‌صنعتی‌است‌که‌در‌‌نگاه‌انسان‌امروزی‌به‌دام‌حاکی‌از‌تصور‌توده

ها‌موضوعیت‌خود‌را‌از‌دست‌داده‌‌پنداری‌بدان‌آن،‌روح‌و‌زیبایی‌از‌حیوان‌سلب‌شده‌است؛‌ترحم‌و‌همذات

اند.‌در‌این‌‌شده‌تبدیل‌شده‌رانده‌حاشیه‌های‌اقلیت‌به‌خواران‌نیز‌به‌گروه‌یاهاست‌و‌طرفداران‌حقوق‌حیوانات‌و‌گ

نیز‌همانند‌بسیاری‌موضوعات‌دیگر‌دچار‌جرح‌و‌تعدیل‌بسیار‌‌"عشق‌انسان‌به‌حیوان"فضا‌سرنوشت‌مسئلۀ‌

‌آن ‌مهم ‌نکتۀ ‌است. ‌شده ‌غیره( ‌یا ‌گربه ‌حیواناتی‌خاص)نظیر‌سگ، ‌عشق‌به ‌به ‌محدود ‌و ‌موجودات‌‌شده که

ها‌نیز‌‌،‌اغلب‌نکتۀ‌اشتراک‌بسیار‌خاصی‌با‌او‌دارند:‌آن"عشق‌انسان‌به‌حیوان"برگزیده‌شده‌برای‌احالۀ‌مسئلۀ‌

شناختن‌دامداری‌صنعتی‌و‌‌رسمیت‌ها‌در‌این‌سبک‌زندگی،‌موکول‌به‌به‌همچون‌انسان‌گوشتخوارند‌و‌بودن‌آن

‌سلب‌روح‌از‌حیوانات‌دامی‌است.

در‌‌"استعمارگر–مستعمره"در‌گذشته‌نیز‌در‌یک‌رابطۀ‌تعاملی‌‌"دام"آن‌یا‌به‌معنای‌خاص‌‌"حیوان"اگرچه‌

کرد،‌اما‌واجد‌‌کرد‌و‌حمایت‌محدود‌از‌او‌در‌قبال‌سرپناه‌و‌حیوانات‌درنده‌دریافت‌می‌کنار‌انسان‌زندگی‌می

ستنباط‌خویی‌بود.‌از‌این‌احساسات‌انسانی‌ا‌تر‌از‌همه،‌همسانی‌و‌هم‌شناختی‌و‌مهم‌حس‌جانمندانگاری،‌زیبایی

ای‌ناگزیرانه‌است‌و‌رواست‌جایگزینی‌برای‌آن‌یافت‌شود.‌اعمال‌خشونت‌‌شد‌که‌رابطۀ‌انسان‌با‌دام‌رابطه‌می

‌ساخت.‌شناخت‌و‌انسان‌را‌به‌میهمان‌چندروزۀ‌خوان‌نعمت‌طبیعت‌مبدل‌نمی‌در‌حق‌طبیعت‌را‌رسمیت‌نمی

زی‌حیوانات‌مابین‌ادبیات‌عامه‌و‌کلاسیک،‌پردا‌توان‌اذعان‌داشت‌که‌در‌استعاره‌در‌ارزیابی‌فرضیۀ‌پژوهش‌می

اند‌که‌گویندگان‌و‌‌های‌پرندگان،‌مواردی‌مورد‌نظر‌بوده‌که‌در‌استعاره‌چند‌نکته‌حائز‌اهمیت‌است.‌نخست‌این

‌آن ‌می‌سرایندگان، ‌مشاهده ‌فضای‌زیست‌خود ‌در ‌را ‌جای‌خالی‌موجودات‌افسانه‌کرده‌ها ‌بنابراین، ای‌و‌‌اند.

و‌مرغ‌همایون‌و‌مرغ‌عشق‌خالی‌است.‌دوم‌در‌ادب‌عامه،‌از‌حیوانات‌خانگی‌نظیر‌مفهومی‌مانند‌مرغ‌سحر‌

شود‌و‌سراینده‌راز‌دل‌خویش‌را‌با‌حیوانات‌باری‌خویش‌در‌میان‌‌قوچ‌و‌بره‌برای‌توصیف‌محبوب‌استفاده‌می
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حم‌و‌رقیبان‌های‌مزا‌پردازی‌شخصیت‌که‌در‌ادبیات‌عامه‌از‌حیوانات‌وحشی‌برای‌استعاره‌نهد‌و‌نکتۀ‌آخر‌آن‌می

‌شود.‌عشقی‌سود‌جسته‌شده‌که‌این‌مورد‌در‌ادبیات‌رسمی‌دیده‌نمی

 ها یادداشت

 ها  کبک. 1

 ای در حوالی کرمان . نام منطقه۲

 . اسبی که دم آن را بریده باشند.3

 . بلوکی در نزدیکی سیرجان0

 . شتر مست که همان بُختی باشد.4

 دیده . کبک دام3

 یار آهووش من.در روایتی دیگر: بیا ای 1

‌منابع

‌الف.‌منابع‌فارسی

‌آفاق‌مضمون‌در‌ترانه1313احمدپناهی،‌محمد.‌) ،‌صص:‌33،‌شمارۀ‌ادبستان‌هنر‌و‌فرهنگهای‌ملی‌ایران،‌‌(.

39-30. 

 پیشرو.‌انتشارات:‌تهران‌،ای‌مراغه‌اوحدی‌کامل‌دیوان(.‌1312)الدین.‌‌رکن‌ای،‌اوحدی‌مراغه

‌،"مفضلیات"‌کتاب‌بر‌تکیه‌با‌جاهلی؛‌شعر‌بر‌اهلی‌حیوانات‌تأثیر(.‌1301)‌مهتدی.‌حسین‌و‌خداداد‌بحری،

 .208-221:‌صص‌،‌2شمارۀ‌،‌19سال‌،عربی‌ادب

 زرین.:‌تهران.‌حافظ‌دیوان(.‌1311)‌الدین.‌شیرازی،‌شمس‌حافظ

 ،‌تهران:‌موسسۀ‌انتشارات‌و‌چاپ‌دانشگاه‌تهران.1،‌ج‌نامۀ‌دهخدا‌لغت(.‌1311اکبر.‌)‌دهخدا،‌علی

‌حسن‌) ‌حافظان‌ترانه1300ذوالفقاری، ‌نوازندگان‌محلی، ‌خوانندگان‌و ‌)شمال‌و‌غرب‌ایران(،‌1های‌ملی)‌(. )

‌.139-133،‌صص:‌20،‌شمارۀ‌نامۀ‌ادب‌غنایی‌پژوهش

 .دستان:‌تهران‌اوحدی،‌انگیز‌روح‌ترجمۀ‌،نمادها‌فرهنگ(.‌‌1380)‌ادواردو.‌خوان‌سرلو،

.‌قاهره:‌الأکادیمیۀ‌لأسلوبیۀ:‌دراسۀ‌ترکیبی‌:‌شعر‌المثقب‌العبدی‌نموذجاالنظریۀ‌ا(.‌2913)‌.سلیمان‌احمد،‌عطیۀ

‌الحدیثۀ‌للکتاب‌الجامعی

 ‌.نگاه:‌تهران‌،ادبی‌های‌مکتب(.‌1380)‌رضا.‌سیدحسینی،

 .جیحون:‌تهران‌.فضایلی‌سودابه‌ترجمۀ‌.‌1جلد‌نمادها،‌فرهنگ(.‌‌1380)‌گربران.‌آلن‌و‌ژان‌شوالیه،

،‌شماره‌مقام‌موسیقیاییهای‌روستایی‌در‌بخشی‌از‌غرب‌مازندران،‌‌(‌ترانه1381عباسی‌دانای‌علمی،‌جهانگیر‌)

‌.33-03،‌صص:‌31

‌.‌تهران:‌انتشارات‌پژوهنده.نامۀ‌جانوران‌در‌ادب‌پارسی‌فرهنگ(.‌1381عبداللهی،‌منیژه.‌)
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 .سینا‌ابن:‌تهران.‌ایران‌روستائی‌های‌ترانه‌از‌ترانه‌هفتصد(.‌1301)‌حسین.‌کرمانی،‌کوهی

‌1301)‌الیاسی.‌رضا‌و‌مریم‌محمودی، ‌طرب‌المجالس،‌کتاب‌در‌حیوانات‌نمادشناسی(. ‌ادب‌شناسی‌متن‌

 19-31صص‌،‌0شماره‌،‌0سال‌،اصفهان‌دانشگاه‌فناوری‌و‌پژوهش‌معاونت‌فارسی

 .تهران‌دانشگاه:‌تهران.‌شمس‌کلیات(.‌1313)‌الدین‌محمد‌بلخی.‌مولوی،‌جلال

‌1309)‌مهشید.‌میرفخرایی، ‌(نامه‌واژه‌و‌ها‌یادداشت‌فارسی،‌برگردان‌آوانویسی،)‌پهلوی‌روایت(. :‌تهران.

 .فرهنگی‌مطالعات‌و‌انسانی‌علوم‌پژوهشگاه

های عاشقانه در  های عاشقانه در ادب عامه با سروده ها و دیگر ترانه گونه (. پیوند غزل1314زاده. ) نوری، مریم و زیبا هاشم

 . 24-14: صص 11، شمارۀ 3، سال مطالعات زبان و ادبیات غناییادب غنایی، 

 صر.. تهران: فرهنگ معاها واره (. فرهنگ اساطیر و داستان1312یاحقی، محمدجعفر. )
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